
Ha osnovu čl. 31 st. 1, 3, 5, 7 i 11 Zakona o veterinarstvu ("Službeni list RCG," br. 11/04 i 27/07) i
člana 62 st. 3 i 4 Zakona o bezbjednosti hrane ("Službeni list CG", broj 14/07) Ministarstvo
poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je

Pravilnik o tehničkim uslovima za odobravanje
graničnih prelaza sa Veterinarskom inspekcijom

odnosno graničnih inspekcijskih mjesta za
obavljanje veterinarskih pregleda životinja i/ili

proizvoda životinjskog porijekla koji se unose u
Crnu Goru

Pravilnik je objavljen u "Službenom listu Crne Gore", br.
61/2010 od 22.10.2010. godine. 

Član 1

Odobreni granični prelazi, odnosno odobrena granična inspekcijska mjesta na kojima se sprovodi
veterinarska kontrola prilikom unosa u Crnu Goru pošiljki životinja i/ili proizvoda životinjskog porijekla
moraju da ispunjavaju tehničke i druge uslove utvrđene ovim pravilnikom (u daljem tekstu: granično
inspekcijsko mjesto).

Član 2

(1) Granično inspekcijsko mjesto iz člana 1 ovog pravilnika sastoji se od objekata namijenjenih
veterinarskim pregledima koji su pod nadzorom graničnog veterinarskog inspektora, odnosno za
proizvode ribolova, lica ovlašćenog u skladu sa propisima kojima je uređeno ribarstvo. Objekti
graničnog inspekcijskog mjesta moraju biti na odgovarajući način funkcionalno povezani i smješteni na
jednoj lokaciji, i pod jednim nazivom.

(2) Granično inspekcijsko mjesto na koje se unose pošiljke životinja i/ili proizvoda životinjskog
porijekla i podvrgavaju propisanom dokumentacijskom, identifikacijskom i fizičkom pregledu iz drugih
država, u skladu sa zaključenim i potvrđenim međunarodnim sporazumima, mora sadržati objekte iz
člana 7 ovog pravilnika.

(3) Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako geografski položaj, veličina lokacije ili efikasnije sprovođenje
veterinarskih pregleda to zahtijeva, granično inspekcijsko mjesto može biti sastavljeno od više objekata
smještenih na različitim lokacijama za sprovođenje potrebnih pregleda određenih kategorija životinja i/ili
proizvoda životinjskog porijekla (inspekcijski centar) za koje je granično inspekcijsko mjesto odobreno.

(4) Odredbe ovog pravilnika ne primjenjuju se na kućne ljubimce do 5 životinja po životinjskoj vrsti,
koje su u pratnji.



Član 3

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeće značenje:

1) granično inspekcijsko mjesto je mjesto smješteno u neposrednoj blizini mjesta ulaska u Crnu
Goru, na graničnom prelazu, za koje je izdato odobrenje za obavljanje veterinarskih pregleda životinja
i/ili proizvoda životinjskog porijekla;

2) odobreni karantinski centar je skup prostorija ili prostora u kojima se sprovodi karantin
uvezenih životinja koje su fizički odvojene jedna od druge i od kojih svaka prostorija ili prostor sadrži
samo životinje iz iste pošiljke, sa istim zdravstvenim statusom i predstavlja jednu epizootiološku jedinicu
u skladu sa uslovima utvrđenim propisom kojim je uređeno obavljanje veterinarskih pregleda životinja u
prometu preko granice Crne Gore;

3) odobreni karantinski objekat je skup prostorija ili prostora, osim karantinskog centra, u kojima
se sprovodi karantin uvezenih životinja u skladu sa uslovima utvrđenim propisom kojim je uređeno
obavljanje veterinarskih pregleda životinja u prometu preko granice Crne Gore;

4) odobreni centar je stalni prostorno izdvojen i ograničen objekat odobren od nadležnog organa za
smještaj, držanje i uzgoj jedne ili više vrsta životinja, koje su namijenjene za:

- izlaganje životinja i obrazovanje;

- očuvanje životinjskih vrsta;

- osnovno ili primijenjeno naučno istraživanje ili uzgoj životinja u svrhu tog istraživanja.

Član 4

(1) Odobrenje za granično inspekcijsko mjesto može se izdati samo za granično inspekcijsko mjesto
koje ispunjava uslove propisane ovim pravilnikom u odnosu na objekte, opremu, zaposlene i uslove za
sprovođenje radnih postupaka kao i vođenje podataka i čuvanje dokumentacije.

(2) Granično inspekcijsko mjesto mora biti pod efektivnom kontrolom graničnog veterinarskog
inspektora, odnosno za proizvode ribolova, lica ovlašćenog u skladu sa propisima kojima je uređeno
ribarstvo.

(3) Na graničnom inspekcijskom mjestu iz stava 1 ovog člana vode se evidencije u koje se upisuju
podaci o pošiljkama životinja i proizvoda.

Član 5

(1) Odobrenje o ispunjavanju uslova graničnog inspekcijskog mjesta za sve ili određene kategorije
životinja i/ili proizvoda životinjskog porijekla, odnosno rješenje o prestanku ispunjavanja uslova
graničnog inspekcijskog mjesta dostavlja se organu državne uprave nadležnom za granične prelaze, koji
u skladu sa propisima o graničnim prelazima vrši uključivanja graničnih inspekcijskih mjesta u listu
graničnih prelaza, odnosno njihovo isključivanje, objavljivanjem u Službenom listu Crne Gore.

(2) Nadležni organ sastavlja listu odobrenih graničnih inspekcijskih mjesta za obavljanje veterinarskih
pregleda životinja i/ili proizvoda životinjskog porijekla koja se od prijema Crne Gore u Evropsku uniju
dostavlja nadležnim organima Evropske unije.

(3) Granično inspekcijsko mjesto se u listi iz stava 1 ovog člana, u skladu sa lokacijom, označava kao
luka, aerodrom, drumski ili željeznički prelaz sa kategorijom životinja i/ili proizvoda životinjskog porijekla
za koje je odobreno i obimom kontrola koje se mogu vršiti na tom graničnom inspekcijskom mjestu.

(4) Izuzetno od stava 1 ovog člana, duboko zamrznuto sjeme i embrioni, nusproizvodi i proizvodi od
krvi životinjskog porijekla koji se prevoze na sobnoj temperaturi u zapečaćenim kontejnerima sa
sopstvenom regulacijom temperature, mogu se pregledati na graničnom inspekcijskom mjestu koje je na
listi graničnih prelaza za proizvode koji nijesu za ishranu ljudi, a koji se mogu pregledati na sobnoj



temperaturi.

(5) O svim izmjenama u infrastrukturi ili radu graničnog inspekcijskog mjesta ili centra u okviru
graničnog inspekcijskog mjesta, koje mogu biti od uticaja na kategorizaciju u listi graničnih inspekcijskih
mjesta, bez odlaganja se obavještava Evropska komisija radi izmjene na listama graničnih inspekcijskih
mjesta.

Član 6

Lista iz člana 5 stav 2 ovog pravilnika sadrži sljedeće podatke:

1) vrstu životinja i/ili proizvoda životinjskog porijekla koje se mogu pregledati, vrste životinja i/ili
proizvode životinjskog porijekla koje se ne mogu pregledati, a za registrovane kopitare, radno vrijeme
posebno odobrenih graničnih inspekcijskih mjesta;

2) podatke o zaposlenima određenim za veterinarske preglede i to o:

- broju graničnih veterinarskih inspektora s najmanje jednim graničnim veterinarskim inspektorom na
dužnosti za vrijeme kada je granično inspekcijsko mjesto otvoreno i broju posebno osposobljenog
pomoćnog osoblja ili pomoćnika;

3) opisu opreme i prostora gdje se obavlja dokumentacijski pregled, fizički pregled, uzimanje
uzoraka, opšta i specifična laboratorijska ispitivanja koja odredi granični veterinarski inspektor;.

4) raspoloživim kapacitetima za smještaj životinja i/ili proizvoda do dobijanja rezultata laboratorijskih
ispitivanja;

5) vrstu opreme za brzu razmjenu informacija naročito sa drugim graničnim inspekcijskim mjestima;

6) frekventnost prometa (vrstu i broj pošiljki životinja i/ili proizvoda životinjskog porijekla koje
prolaze preko graničnog inspekcijskog mjesta).

Član 7

(1) Građenje, opremanje održavanje i rad objekta u odobrenim graničnim inspekcijskim mjestima
mora se vršiti u skladu sa odredbama ovog pravilnika i uslovima utvrđenim u Prilogu I za promet
proizvoda životinjskog porijekla, Prilogu II za promet životinja i Prilogu III za odobravanje karantinskih
centara ,koji su odštampani uz ovaj pravilnik i čine njegov sastavni dio. Za proizvode koji nijesu u
cjelosti usklađeni sa propisanim higijenskim zahtjevima primjenjuju se uslovi utvrđeni posebnim
propisom.

(2) Odobreno granično inspekcijsko mjesto radi obezbjeđenja efektivnog obavljanja veterinarskih
pregleda mora imati naročito sljedeće:

1) kancelarijski prostor koji je opremljen sa: odgovarajućom komunikacionom opremom (telefon,
telefah, aparat za fotokopiranje, sistem kontrole prometa i stručni sistem - eng. Trade control and expert
system (y daljem tekstu: TRACES), potrebnom dokumentacijom i prostorom za arhiviranje
dokumentacije koja se odnosi na veterinarske preglede;

2) zajedničke prostorije koje se sastoje od prostora za presvlačenje, sanitarnog čvora i opreme za
pranje ruku koje se mogu koristiti samo sa osobljem koje je uključeno u službene kontrole na graničnom
prelazu;

3) prostor za istovar pošiljki iz prevoznih sredstava koji mora biti zatvoren ili pokriven krovom, osim
za pošiljke vune koja nije u kontejnerima, prerađenih bjelančevina u rasutom stanju koje nijesu za
ishranu ljudi, đubriva u rasutom stanju ili tečnih ulja i masti u rasutom stanju koja se prevoze brodovima i
na koje se ne mora primijeniti zahtjev da su pokriveni krovom. Za proizvode namijenjene ishrani ljudi,
koji se moraju čuvati na određenoj temperaturi, kontaktni prostor između prevoznog sredstva i prostora
za istovar mora biti zaštićen ili zatvoren od uticaja iz spoljne sredine, osim u slučaju pošiljki ribe kada se
primjenjuje odstupanje iz Priloga III tačka 6 ovog pravilnika, i uslovi utvrđeni članom 70 stav 1 tačka 2



Pravilnika o higijenskim zahtjevima za hranu životinjskog i biljnog porijekla ("Službeni list CG", broj
14/09);

4) prostorije za pregled i uzimanje uzoraka za laboratorijske analize, koje ne moraju biti odvojene od
prostora za pregled;

5) odgovarajuća skladišta ili prostore u kojima se zadržane pošiljke mogu čuvati na temperaturi
održavanja, zamrzavanja ili na sobnoj temperaturi, pod nadzorom graničnog veterinarskog inspektora do
dobijanja laboratorijskih rezultata ili rezultata drugih ispitivanja;

(3) Na graničnom inspekcijskom mjestu odobrenom za rukovanje ohlađenim, zamrznutim ili
proizvodima koji se čuvaju na sobnoj temperaturi moraju biti omogućeni dovoljni kapaciteti za
istovremeno skladištenje proizvoda na svim temperaturnim režimima i obezbijeđen nesmetan pristup
graničnom veterinarskom inspektoru u svako doba. Komercijalni objekti (skladišta) koji se nalaze u
blizini ili u okviru graničnog inspekcijskog mjesta i carinskog područja mogu se koristiti samo pod
nadzorom graničnog veterinarskog inspektora i ako je obezbijeđeno skladištenje zadržanih proizvoda u
odvojenim prostorijama koje se mogu zaključavati ili zoni u kojoj se vrši potpuno odvajanje od svih
drugih proizvoda. Odvojeni samostojeći kontejneri pod carinskim nadzorom mogu se koristiti za
skladištenje proizvoda životinjskog porijekla, pod uslovom da su povezani sa mjestom istovara i zaštićen
od svih vremenskih uticaja.

Skladištenje svih kategorija proizvoda životinjskog porijekla može se vršiti na prevoznim sredstvima
kojima je pošiljka dopremljena na granično inspekcijsko mjesto koje se nalazi na putu, pruzi ili luci samo
izuzetno, ako je pod nadzorom graničnog veterinarskog inspektora u svako doba.

(4) Rukovanje proizvodima koji su namijenjeni ishrani ljudi i proizvodima koji nijesu namijenjeni
ishrani ljudi mora se vršiti u odvojenim područjima istovara.

(5) Izuzetno od stava 4 ovog člana ako je granično inspekcijsko mjesto odobreno samo za određene
pakovane proizvode, područje istovara može biti zajedničko pod uslovom da se obezbijedi da u toku i
poslije istovara budu potpuno odvojeni proizvodi namijenjeni za ishranu ljudi i proizvodi koji nijesu
namijenjeni za ishranu ljudi, radi izbjegavanja unakrsne kontaminacije.

(6) Izuzetno od st. 4 i 5 ovog člana, na graničnim inspekcijskim mjestima sa manje od 500 pošiljki
godišnje mogu se koristiti isti objekti za istovar, inspekciju i skladištenje svih proizvoda za koje je
granično inspekcijsko mjesto odobreno uz vremensko odvajanje pošiljki različitih kategorija i
obezbjeđenje odgovarajućeg čišćenja i dezinfekcije između rukovanja i pregleda pošiljki različitih
kategorija.

(7) Korišćenje objekata iz stava 6 ovog člana može se vršiti na osnovu prethodne procjene rizika
Nacionalnog savjeta za bezbjednost hrane.

Član 8

(1) Inspekcijski centri iz člana 2 stav 3 ovog pravilnika, mogu se uključiti na listu u okviru odobrenih
graničnih inspekcijskih mjesta samo ako ispunjavaju propisane uslove i ako su odobreni u skladu sa
ovim pravilnikom. Objekti inspekcijskog centra moraju biti primjereni količini i vrsti različitih proizvoda
koji prolaze kroz njih.

(2) Kada je granično inspekcijsko mjesto podijeljeno na više inspekcijskih centara iz stava 1 ovog
člana inspekcijski centri moraju:

- biti smjsšteni u okviru istog carinskog područja u kojem je smješteno granično inspekcijsko mjesto;

- biti smješteni na udaljenosti kojom se neće ometati proces rada centralne veterinarske kancelarije;

- biti pod nadzorom graničnog veterinarskog inspektora,

- voditi posebnu evidenciju pošiljki pregledanih u tom centru.

(3) Inspekcijski centar ne mora imati:



- prostoriju za arhiviranje, TRACES sistem i aparat za fotokopiranje;

- sve propise i dokumentaciju iz oblasti veterinarstva osim odgovarajuće dokumentacije neophodne za
veterinarske preglede koji se vrše u centru.

Član 9

(1) Organizacija, uređenje i opremanje graničnih inspekcijskih mjesta određenih do dana stupanja na
snagu ovog pravilnika uskladiće se sa odredbama ovog pravilnika u roku koji se dogovori sa
Evropskom komisijom za svako granično inspekcijsko mjesto pojedinačno.

(2) Prilikom rekonstrukcije postojećih graničnih inspekcijskih mjesta, odnosno izgradnje, odredbe
ovog pravilnika kojima su uređeni uslovi za građenje i opremanje primjenjuju se od dana stupanja na
snagu ovog pravilnika.

(3) Do uvođenja TRACES sistema na graničnom inspekcijskom mjestu vodi se evidencija o
pošiljkama životinja i/ili proizvoda životinjskog porijekla u elektronskom ili pisanom obliku koja sadrži
podatke iz Priloga IV koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.

Član 10

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a
primjenjivaće se od dana prijema Crne Gore u članstvo Evropske unije.

Broj: 323/10-0601-2893/3

Podgorica, 7. oktobra 2010. godine

Ministar

Mr Milutin Simović, s.r.

 

* U ovaj pravilnik su preneseni Odluka Komisije 2001/812/EZ od 21. novembra 2001. o uslovima za odobravanje
graničnih veterinarskih mjesta odobrenih za veterinarske preglede proizvoda koji se unose u Zajednicu iz trećih zemalja
i član 6 i Prilog II Direktive savjeta 97/78/EC od 18. decembra 1997. godine o načelima organizacije veterinarske
kontrole proizvoda koje ulaze u Zajednicu iz trećih zemalja i član 6 i Prilog A i Prilog B Direktive Vijeća 91/496/EEZ od
15. jula 1991. godine kojom se utvrđuju načela kojima se reguliše organizacija veterinarske kontrole životinja koje ulaze
u Zajednicu iz trećih zemalja i kojom se izmjenjuju i dopunjuju Direktive 89/662/EEZ, 90/425/EEZ i 90/675/EEZ.

PRILOG I

USLOVI ZA ODOBRAVANjE GRANIČNOG INSPEKCIJSKOG
MJESTA ZA PROMET PROIZVODA ŽIVOTINjSKOG

PORIJEKLA

Odobrenje za promet proizvoda životinjskog porijekla može se izdati za granično inspekcijsko mjesto
koje ispunjava sljedeće uslove:

1) u odnosu na zaposlene ima:

a) graničnog veterinarskog inspektora odgovornog za preglede pošiljki proizvoda životinjskog
porijekla i uredno i ažurno vođenje baza podataka,

b) osoblje potrebno:

- za vršenje pregleda dokumentacije;

- dovoljan broj graničnih veterinarskih inspektora i pomoćnog osoblja u odnosu na količinu proizvoda
koji se unose preko graničnog inspekcijskog mjesta, obučenog za kontrolu proizvoda sa stanovišta



utvrđivanja ispunjenosti propisanih uslova uvoza za proizvode u odnosu na uslove iz dokumentacije koja
ih prati, kao i obavljanje efikasnog fizičkog pregleda svake pošiljke proizvoda;

- dovoljan broj zaposlenih za uzimanje uzora-ka metodom slučajnog uzorka i obradu tih uzoraka;

2) u odnosu na higijenske uslove:

a) izgrađeno na način koji obezbjeđuje odgovarajući nivo higijene i onemogućava unakrsnu
kontaminaciju sa prostorijama i prostorima u kojima se istovaraju, pregledaju, skladište i kontrolišu
proizvodi životinjskog porijekla koje imaju:

- zidove, plafone i podove glatkih površina izgrađene od materijala koji se lako čiste, peru i
dezinfikuju s obezbijeđenim odvodom otpadnih voda;

- obezbijeđeno snabdijevanje hladnom i toplom vodom i dovoljan broj postavljene opreme za pranje
ruku;

- odgovarajuće prirodno i vještačko osvjetljenje;

b) u odnosu na kapacitete:

- prostorije dovoljne veličine za vršenje veterinarskih pregleda;

- odgovarajuće sanitarne prostorije;

- prostorije za obavljanje rutinskih analiza i uzimanje uzoraka u skladu sa posebnim propisom;

- prostore i hladnjače za skladištenje pošiljki ili djelova pošiljki uzetih za analize i proizvoda čije
stavljanje u slobodni promet nije odobreno od strane graničnog veterinarskog inspektora,

3) u odnosu na druge uslove:

- odgovarajući dokaz o obezbijeđenim uslugama laboratorije ovlašćene za obavljanje analiza uzora-ka
uzetih na graničnom inspekcijskom mjestu;

- odgovarajući dokaz o pružanju usluga objekta registrovanog za neškodljivo uklanjanje proizvoda
životinjskog porijekla u skladu sa posebnim propi-som;

- odgovarajuću opremu za brzu razmjenu informacija, posebno sa drugim graničnim inspekcijskim
mjestima (direktne telefonske linije, faksove, kompjutere sa uređajem za priključak na Internet i
odgovarajuće kompjuterske programe - softwere),

4) u odnosu na lokaciju:

- smješteno na ili u neposrednoj blizini graničnog prelaza, osim u slučaju geografskih ili prostornih
ograničenja (kao što je pristanište ili prilaz na kome je robu nemoguće istovariti) granično inspekcijsko
mjesto može biti smješteno na određenoj udaljenosti od graničnog prelaza a u slučaju željezničkog
prevoza, na prvoj željezničkoj stanici koju odredi organ državne uprave nadležan za granične prelaze,

5) u odnosu na tehničku opremu:

a) moraju imati stalno na raspolaganju:

- opremu (ili pristup opremi) za vaganje pošiljki;

- opremu potrebnu za otvaranje i pregled pošiljki;

- opremu za čišćenje i dezinfekciju primjerenu kapacitetu i namjeni graničnog inspekcijskog mjesta ili
odgovarajući dokaz o obezbijeđenim uslugama čišćenja i dezinfekcija;

- opremu za održavanje temperature u prostorijama sa kontrolisanim temperaturnim režimom;

b) prostorije za preglede moraju imati najmanje:

- radni sto za glatkim površinama pogodnim za lako čišćenje i dezinfekciju;

- opremu za uzorkovanje - testeru, nož, otvarač za konzerve, sredstva za uzorkovanje pošiljaka,



dovoljan broj frižidera, zamrzivača i ručnih frižidera za slanje i čuvanje uzoraka;

- pečatnu traku i numerisane pečate ili oznake jasno označene radi sljedivosti;

- termometar za mjerenje površinske temperature i temperature u dubini proizvoda;

- vagu sa skalom i za svježe proizvode Ph metar;

- opremu za odmrzavanje ili mikrotalasnu pećnicu,

6) u odnosu na dokumentaciju, do uvođenja TRACES sistema:

- ažurirana lista trećih država ili djelova trećih država koje su odobrene za slanje proizvoda u Crnu
Goru, ili gdje je to primjenljivo u određenu zemlju članicu Evropske unije;

- fotokopije legislative Evropske zajednice ili država članica sa obrascima veterinarskih i zdravstvenih
certifikata ili drugih dokumenata koji moraju pratiti proizvode iz trećih država koji se otpremaju u Crnu
Goru, ili gdje je primjenljivo u određenu zemlju država;

- ažurirana lista objekata u trećim zemljama iz kojih je odobrena otprema proizvoda u Evropsku
zajednicu ili lista odobrenih objekata na nacionalnom nivou u slučajevima neusklađenih proizvoda;

- naredbe o zabranama ili ograničenima uvoza proizvoda u Crnu Goru;

- ažurirana lista odobrenih graničnih inspekcijskih mjesta sa svim dostupnim podacima o tom
graničnom inspekcijskom mjestu;

- ažurirana lista slobodnih zona, skladišta u slobodnim zonama i carinskih skladišta odobrenih u
zemljama okruženja i svim zemljama članicama;

- važeće propise koji se odnose na proizvode i preglede životinjskog porijekla.

PRILOG II

USLOVI ZA ODOBRAVANjE GRANIČNOG INSPEKCIJSKOG
MJESTA ZA PROMET ŽIVOTINjA

Odobrenje za promet životinja može se izdati za granično inspekcijsko mjesto koje ispunjava uslove iz
Priloga 1, osim iz tačke 2 podtačke b alineja 4, tačke 4 i tačke 5 podtačke b al. 3, 4, 5 i 6 i sljedeće
uslove:

1) u odnosu na lokaciju:

- smješteno na ili u neposrednoj blizini graničnog prelaza, osim u slučaju geografskih ili prostornih
ograničenja (kao što je pristanište, planinski prolazi, željeznička stanica) granično inspekcijsko mjesto
može biti smješteno na određenoj udaljenosti od graničnog prelaza pod uslovom da je na udaljenosti od
poljoprivrednog gazdinstava ili mjesta na kojima se drže životinje za koje postoji sumnja da su zaražene
zaraznim bolestima, kojom je onemogućen kontakt i prenošenje zaraznih bolesti sa jednih na druge;

2) u odnosu na higijenske uslove:

- mora raspolagati prostorima i opremom prilagođenom broju životinja koje se podvrgavaju pregledu,
koja se lako pere, čisti i dezinfikuje i to za hranjenje, napajanje i liječenje životinja;

3) u odnosu na druge uslove:

a) mora imati pristupnu prometnu traku namijenjenu prevozu životinja radi izbjegavanja nepotrebnog
čekanja;

b) odgovarajući dokaz o obezbijeđenim uslugama (ugovor) odobrenog objekta u neposrednoj blizini
graničnog inspekcijskog mjesta koji ima prostorije, prostore i opremu za smještaj, hranjenje, pojenje,
liječenje, a ako je potrebno i klanje životinja;



c) kada se granično inspekcijsko mjesto za promet životinja koristi kao odmorište ili mjesto za
pretovar životinja tokom prevoza, mora raspolagati odgovarajućim objektima u koje se životinje mogu
istovariti, napojiti, nahraniti, smjestiti ukoliko je potrebno i koje omogućavaju odgovarajući tretman ili
kada je potrebno klanje na licu mjesta na način koji onemogućava nepotrebne patnje.

PRILOG III

USLOVI ZA ODOBRAVANjE KARANTINSKOG CENTRA

1) Odobrenje za karantinski centar može se izdati samo ako su ispunjeni uslovi iz Priloga I tačka 2
podtačka b al. 1, 2 i 3, tačka 3 alineja 3 i tačka 5 alineja 3 i uslovi iz Priloga II tačka 2 i tačka 3
podtačka b ovog pravilnika i sljedeći uslovi:

a) ako je pod neprekidnim nadzorom graničnog veterinarskog inspektora ili veterinarskog inspektora;

b) ako je na udaljenosti od poljoprivrednog gazdinstava ili mjesta na kojima se drže životinje za koje
postoji sumnja da su zaražene zaraznim bolestima, kojom je onemogućen kontakt i prenošenje zaraznih
bolesti sa jednih na druge;

c) ako je uspostavljen efikasan sistem kontrole koji obezbjeđuje odgovarajući nadzor životinja.

PRILOG IV

NAČIN VOĐENjA PODATAKA I SPROVOĐENjE RADNIH
POSTUPAKA

Na odobrenom graničnom inspekcijskom mjestu:

1) moraju se evidentirati i čuvati podaci u registru koji se vodi u elektronskom ili pisanom obliku o
pošiljkama životinja i/ili proizvoda životinjskog porijekla koji nijesu uneseni u TRACES sistem i to:

a) ažurirani podaci o pošiljkama životinja i/ili proizvoda kojima je uvoz ili unos u Crnu Goru bio
odbijen i koje su preusmjerene ili vraćene. Nadležni organ obavještava zemlju porijekla, države u
okruženju, zemlje članice i Evropsku komisiju o svim podacima koji se odnose na odbijene,
preusmjerene ili vraćene pošiljke kao i sva odobrena granična inspekcijska mjesta.

b) podaci o svim pošiljkama i datumu odbijanja ili ponovnog otpremanja, slanja u tranzit ili
usmjeravanja za drugu upotrebu za odbijene, ponovo otpremljene pošiljke u skladu sa posebnim
propisom, uništene pošiljke ili pošiljke koje je granični veterinarski inspektor na graničnom
inspekcijskom mjestu odobrio za drugu upotrebu osim za ishranu ljudi;

c) podaci o svim uzetim uzorcima na graničnom inspekcijskom mjestu u svrhu laboratorijskog
testiranja, zajedno sa podacima o rezultatima testova;

d) minimalni podaci o životinjama i proizvodima životinjskog porijekla unesenim u Evropsku zajednicu
u skladu s posebnim propisom,

2) u odnosu na radne postupke mora:

a) obezbijediti neposredna saradnja graničnih službi koje su uključene u kontrolu pošiljki životinja i/ili
proizvoda iz uvoza na graničnom inspekcijskom mjestu i mjestu konačne destinacije i to:

- sprovođenje identifikacijskih i fizičkih pregleda osim pregleda plombi u inspekcijskim objektima na
način kojim se izbjegava mogućnost unakrsne kontaminacije uz primjenu kontrolisanih temperaturnih
uslova pod kojima se pošiljka prevozi,

- sprovođenje inspekcijskih pregleda neupakovanih proizvoda za ishranu ljudi u uslovima zaštićenim
od spoljnih vremenskih uticaja uz higijensko rukovanje i zaštitu tih proizvoda za vrijeme utovara i



istovara;

b) za rukovanje i odlaganje nus proizvoda životinjskog proizvoda sa prevoznog sredstva u oblast koja
je pod njegovom nadležnošću granični veterinarski inspektor mora imati odgovarajuće znanje o
rukovanju i odlaganju nus proizvoda životinjskog porijekla i mora čuvati podatke o izvršenim kontrolama
i utvrđenim nepravilnostima prilikom odlaganja tih proizvoda;

c) kada je upravljanje nus proizvodima životinjskog porijekla u nadležnosti drugog organa ili službe,
taj organ ili služba mora omogućiti graničnom veterinarskom inspektoru pristup svim potrebnim
podacima;

d) granični veterinarski inspektor mora imati informacije o svim slobodnim zonama, skladištima u
slobodnoj zoni, carinskim skladištima ili snabdjevačima brodova u okviru graničnog inspekcijskog mjesta
ili u njegovoj neposrednoj blizini;

e) granični veterinarski inspektor mora sprovoditi redovne kontrole dobavljača i skladišta, i podatke o
tim kontrolama čuvati u kancelariji gpanične veterinarske inspekcije.


